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Všeobecné poistné podmienky
pre havarijné poistenie motorových a prípojných vo~idieI

Úvodné ustanovenia
Pro poistenie motorových a prípcjných vozidiel (ďalej len vozidiel) iyzických
a právnických osůb, klorě dojednáva Allianz poistovňa. a. S. (ďalej len poistiter),
plalia prísluŠné ustanovenia Občianskeho zákonnika (ďalej len .01‘), tlelo
všeobecně poistné podmienky pre havartjné poistenie motorových a pripcjných
vozidiel (ďalej len ‚VPP) a zmluvně dojednania, ktoré sú neoddeliteínou sú
častou poistnej zmluvy.
Poistnflom je osoba, ktorá s poistite[om uzatvorila poistnú zmluvu.
Poisteným je osoba, na majetok ktorej sa poistenie vztahuje.
Qprávneným uživateíom je osoba. ktorá je poverená poistnlkom, poisteným
alebo nimi splnomocnenými osobami na vedenie poisteného vozidla.

Článok I
Druhy poisteni

1) Podia týchto VPí‘ je možně uzatvorlt základné poistenie pre prípad:
a) poškodenia alebo zničenia vozidla v důsledku haváiie,
b) odcudzenia celého vozidla.

2) Výlučne so základným poistenlm pro prípad poškodenía alebo zničenia vo
zidla v důsledku havárie je možné uzatvorit dopInkové poistenia:

a) pre prípad poškodenla abbo zničenia vozidla v důsledku živelnej udalosli,
b) pro pripad odcudzenia vozidla,
c) pre nadštandardnú výbavu,
d) pro pripad smrti následkom havárie.
e) ině dopInkové poistenie, ktoré sa bude nadit všeobecnými poistnými

podmienkami schválenými orgánom dozoru nad poistovnlctvom (napr.
poistenie batožiny, trvalých následkov úrazu).

3) Výlučne so základným poistenlm pro prlpad odcudzenia celého vozidla je
možné uzatvorit dopInkové poistenia:

a) pro prlpad úplného zničenia vozidla v důsledku živelnej udalosti —

totálnej Škody podia Článku XXVI ods. 2,
b) pro prípad smrti následkom havárie,
c) ině dopInkové poistenie, ktoré Sa bude nadit všeobecnými poistnými

podmienkami schválenými orgánom dozoru nad poistovníctvom (napr.
poistenie batožiny, trvalých následkov úrazu).

Článok II
Predmet poistenia

1) Predmetom poistonia je vozidlo uvedené v poistnej zmluve, jeho časti a pri
slušenstvo tvtriace jeho štandardnú a povinnú výbavu. Vozidlo je možné pois‘
ti! len v pnlpade, ak je pre vozidlo vydaný platný slovenský technický preukaz
vozidla, slovenské evidenčně číslo vozidla, ak je nepoškodené a v dobrom
technickom stave, pokiai nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak.
2) Predmetom dopInkového poistenia pre nadštandardnú výbavu vozidla pcdra
článku I ods. 2 písm. c) sú jednotlivé predmety výbavy vozidla, dodané do vo
zidla dodatočne ešte pred dojednaním ich poistenia, ktoré nepatria do štan
dardnej výbavy vozidla a ktoré bali menovite uvedené v návrhu na uzatvorenie
poistnej zmluvy.
3) Predmetom dopInkového poistenia pre pripad smrti následkom havárie po-
dra článku ‚ ods. 2 písm. d) a článku I ods. 3 pism. b) sú osoby prepravované
poisteným vozidlom.

Článok III
Vymedzenie poistnej udalostl

Poistnou udalostou je akákoívek nepredvídaná a náhodná škodová udalost~
s Morou je podia týchto všeobecných poistnýcb podmienok spojená povinnost
poistite(a poskytnút poistné plnenie.

Článok IV
Výluky z poistenla

1) Poistenie sa nevztahuje na škody spůsobené:
a) úmyselným konaním poistn~a, poisteného či mého oprávneného uživa

teia alebo osoby konajúcej na podnet niektorej z týchto osůb,
b) na vozidle, ktoré boto použité v čase škodovej udalosti na trestnú činnost

osČb uvedených v ods. 1 písm. a),
c) v prlpade, že vodič poisteného vozidla v čase vzniku škodovej udalosti

nemal predpisané príslušné vodičské oprávnenie, mal zadržaný vodičský
preukaz, alebo mal uložený zákaz viest motorové vozidlo,

d) v prípade, že vozidlo bob použité na mé účely, ako holo dojednané
zmluvnými stranami v návrhu na uzatvorenie poistnej zmtuvy alebo na
účely vojenské,

e) priamo alebo nepnlamo povstaním, vnútomými nepokojmi. teroristickým
činom. vojenskými udalostami, zásahom úradnej abbo štátnej moci, vyš
šou mocou, zemetrasenrm abbo jadrovou energiou.

2) Ak nebolo v zmluve dohodnuté inak, poistenie sa rovnako nevztahuje na:
a) preteky a sútaže akéhokorvek druhu,
b) prípravné jazdy pre akcie uvedené v ods. 2 písm a).

3) Ustanovenia ods. I písm. c) až e) sa nevztahujú na pripady, keď k poško
deniu vozidla došlo v čase od odcudzenia vozidla do jeho vrátenia.

ČlánokV
Vznik poistenia O predbežné krytie

1) Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď poistnik (navrhovatel) obdrží pC
somné vyrozumenie poistiteia O prijatí svojho návrhu. Poistiteí vydá poistnt<ovi
poistku ako pisomné potvrdenie O uzavretí poistnej zmluvy.
2) Poistenie Sa dojednáva na dobu neurČitú (ďalej len doba poistenia). pokiai
nie je dohodnuté mnak.
3) Ak má poistenie začat pred uzavretím poistnej zmluvy (predbežné krytie). je
k tomu potrebný zvláštny písomný súhlas poistiteďa:

a) predbežné krytie začína dohodnutým dátumom a hodinou uvedenými
v návrhu na uzavretie poistnej zmluny.

b) predbežné krytie konči uzavretim poistnej zmluvy alebo odmielnutim
návrhu.

c) poistitei má právo na poistně za dobu trvania predbežného krytia,
d) predbežné krytie zaniká od zaČiatku v prlpade, ak poistnik nesplnil

povinnost uvedenú v Článku XIV ods. 1 písm. a), alebo ak predmet
poistenia nespíňa podmienky ustanovené v článku II ods. 1. resp. v člán
ku XXVI ods. 1.

ČlánokVl
Právne vztahy

1) Podmienky poistenia platné pre poistnika platia primerane pre poisteného,
spolupoistených a dalšie osoby, ktoré si uptatňujú nároky vyplývajúce Z poist
nej zmluvy, alebo sú poistníkom či polsteným poverené obsluhovat vozidlo.
2) liplatnenie práv. vyplývajúcich z poistnej zmtisvy. náloži výhradne poistn~o
vi, pokiai v poistnej zmluve nebolo dohodnuté inak.
3) Práva na plnenie z poistenia nesmú byt bez súhlasu poistiteia postúpené
mému, ato až do ukončenia vyšetrenia poistnej udalosti.
4) Právne úkony právnickej osoby může vykonávat výlučne osoba oprávnená
konat v jej mene.
5) Poislitei má právo overovat si pravdivost a úplnost údajov potrebných pro vý
počet poislného a poislného plnenia a používat zistené údaje pre účely správy
tohoto poistenia.

Článek VII
Prechod práva

Ak má poistník, resp. poistený voči mému právo na náhradu škody spůsobenej
poistnou udalostou, prechádza toto právo na poistiteía, ato až do výšky pIne
nia, ktoré mu poistitei poskytol.

Článok VIII
Územně platnost polstenla

1) Pomstenie sa lýka pcistných udalosti, ku ktorým v priebehu trvania poistenia
došlo na území Slovenskej republiky a Českej republiky.
2) V zmluve je možné dohodnút rozŠírenie platnosti poistenia aj pre mé územie.

Článek IX
Zmena a zánik polstenia

1) Akékoivek zmeny a úpravy v poistnej zmluve abbo v zmluvných dojedna
niach sa uskutočňujú písomnou formou so súhlasom oboch zmluvných sInán.
Poistitei vystaví dodatok k poistnej zmluve.
2) Poistenie zaniká dňom zmeny v osobo dnžiteia vozidla, pokiai nie jev nižšie
uvedených ustanoveniach VPP alebo poistnej zmluve stanovené inak. Poistnik
je povinný prevod držby vozidla na inú osobu bezodkladne nahlásit poistiteiovi
a doložit zápisom O vykonanej zmene držitera vozidla v technickom pneukaze
vozidla. Poistitei v týchto pnlpadoch vnáti poistnfl®vi nespotrebované poistné.
3) Ak dčjde k úmrtiu poistnlka počas existencie poistenia, poistenie zanikne
dňom úmrtia poistnlka, ak nebude dohodnuté inak.
4) Ak zaniklo bezpodielové spoluvtastníctvo manželov smntou abebo vyhláse
ním za mřtveho toho z manžely, ktorý uzatvonil poistnú zmluvu O predmete
poistenia patniaceho do bezpodielového spotiMastníctva manželov, vstupuje
do poistenia na jeho miesto pozostalý manžel, pokiaije nadalej jeho vlastníkom
alebo spoluvlastníkom.
5) Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak ako z důvcdov uve
dených v ods. 4, považuje sa za toho, Mo uzatvoril zmluvu O poisteni ten man
žel, ktorému predmet poistenia pnipadol pni vysponladaní bezpodielového spo
ltMastnictva manželov.
6) Poistenie zaniká zničením predmetu poistenia alebo tým, že inak odpadla
možnost. aby na predmete poistenia nastala poistná udalost. Poldai došlo
k zániku poistenia z tohoto důvodu v důsledku poistnej udalosti, za ktorú pod
liter plnil, patrí poistiteiovi poistné do výročného dňa poistenia.
7) Foistenie zaniká uplynutím doby, na ktorú bob v poistnej zmluve dojednané.
8) Poistenie zanikne takisto tým, že poistné za prvé poistné obdobie alebo jed
norazové poistné nebolo zapletené do troch mesiacov. abebo polstné za ďalšie
poislné obdobie nebobo zaplatené do šiestich mesiacov od jeho splatnosti.
9) Poistenie může vypovedat každý z účastn~ov do dvoch mesiacov po uzav
reti zmltNy. Výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynulim poistenie zanikne.



10) Ak poislileí zistí, že poislník pri uzatvárani poistnej zmluvy vedome neod
povedat pravdivo a úplne na všelky otázky poistiteía lýkajúce Sa dojednávané
ho poistenia. může od poistnej zmtuvy odstúpit, ak by pri ich pravdivom a ůpt
fom zodpovedani poistnú zmluvu neuzavrel.
11) Ak sa poistiteď dozvie až po poistnej udalosti, že doklady predložené poist
niom pri uzatvoreni poistenia bolí pozmenené, sfalšované, alebo obsahovali
nepravdivě údaje, je oprávnený plnenie Z poistnej zmluvy odmietnu(; odmiet
nutím poislného plnenia poistenie zanikne.
12) Poistnik aj poistitet majú právo po každej poistnej udalosti uzatvorené po
istenie pisornne vypovedat, najneskůr však do I mesiaca od výplaty alebo od
mietnutia poistného plnenia poistitefom. Poistenie skonči doručením výpovede.
Pokiai výpoveď dal poistnik, patri poisliteiovi poistné do výročného dňa poiste
fia.
13) Poistenie může zaniknút pisomnou dohodou účastn~ov zmluvy.
14) Poislenie zanikne výpovedou ku konou poistněho obdobia, výpoved Sa mu-
si daf aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím.
15) V sůvislosti So zmenou podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky
poistného má poistiter právo upravit výšku poistného na datšie poistné obdo
bio. Poistilei oznámi novů výšku poistného poistníkovi najneskůr v lehote 6
týždňov pred koncom poistného obdobia. Ak poistnik do konca poístného ob
dobia oznámi poistiteiovi, že 50 zmenou výšky poistného pre ďatšie poistné ob
dobie nesúhlasí, zaniká poistenie ku koncu poistného obdobia. Ak sa poistnik
k zmene výšky poistného do konca poistného obdobia nevyjadri. znamená to,
že nesúhlasi So zmenou výšky poislného a poistná ochrana zaniká ku konou
poistného obdobia; ak ale poistnik zaplatí bežné poistné v novourčenej výške
v deň jeho Splatnosti, poistenie nezanikne.
Ak poistník zaplatí na ďalšie poistné obdobie poistné v pčvodnej výške, poiste
nie může So sůhlasom poistiteia pokračovat; poistné plnenie sa potom zniži pri
merane podia pomeru $vodného poistného k zvýšenému poistnému.

Článek X
Platenie a výška poistného

1) Poistné je splatné prvého dňa poistného obdobia, ak nie je dohodnuté inak.
2) Pri poisteniach dojednaných na dobu určitú sa platí poistné naraz za celú do
bu poistenia a je splatné dňom začiatku poistenia, pokiai nie je dohodnuté
inak.
3) Výška poistného za poskytnutú poistnů ochranu sa Stanovuje na základe
rozsahu poistenia, poistnej hodnoty, poistnej sumy a rizikovosti predmetu po
istenia S prihliadnutim na dohodnutú spoluúčast a prípadné dalšie zmtuvné do
jednania.
4) Poistnů sumu určuje poistník.

Článok Xl
Plnenie poistiteia

1) Ai< vznikla povinnost ptnit, je poistitei povinný vyplatit poistnflovi, ak nebolo
dohodnuté inak, poistné plnenie vypočítané podia dalších ustanovení VPP
a podia podmienok dojednaných v zmluve.
2) Plnenie je splatné do 15 dní po ukončení vyšetrenia poistiteia potrebného na
zistenie rozsahu povinnosti poistitera plnit. Ak nemůže byt vyšetrenie O výške
škody ukončeně do jedného mesiaca po torzi, kecl sa poistitei O poistnej uda
tosti dozvedel, může poistiter, ak je základ nároku na poistné ptnenie nespor
ný, na požiadanie poskytnút primeranú zálohu.
3) Poistné plnenie je splatné v Slovenskej republike v tuzemskej mene, ak
v zmluve nie je dohodnuté lak.
4) Ak poistnik odmietne v prlpade totálnej škody poistné plnenie splatné podia
ods. 3, poistitei je oprávnený poskytnút poistnikovi ako poistné plnenie pred
met rovnakého druhu, kvality a na rovnakom stupni opotrebovania alebo mého
znehodnotenia ako bol predmet poistenia v čase bezprostredne pred škodovou
udalostou.
5) V pripade odcudzenia vozidla poistiter poskytne poistné plnenie ajskůr
po 90 dňoch odo dňa nahlásenia škody poistiteiovi.
6) Poistitei má právo odpočitát od poistného plnenia dlžné poistné.
7) Ak je škoda vyššia ako poistná suma, klorá bola v poistnej zmluve dohod
nutá ako najvyššie plnenie poistitera, je poistným plnenim v poistnej zmluve do
jednaná poistná suma.
8) Ak poistná suma, ktorů si poistnik dojednal, je nižšia ako poistná (nová) hod
nota predmetu poistenia v čase dojed nania poistenia (podpoistenie), znižuje sa
výška plnenia poistiteia v poniere poistnej sumy k poistnej (novej) hodnoto
predmetu poístenia. Toto ustanovenie neplatí, ak možnost dojednat poistnů su
mu je obmedzená rozhodnutím poistiteia. -

9) Ak urobil poistník opatrenia, ktoré vzhiadom k okolnostiam pripadu bob
možné považovat za nevyhnutné k odvráteniu bozprostredne hroziacej
poistnej udatosti alebo k zmierneniu jej následkov, je poistitei povinný po
skytnút mu plnenie zodpovedajůce nákladom, ktoré na takéto opatrenia účel
nevynaložil, ak boji úmorné ceno predmotu poistenia v čase vzniku poistnej
udalosti.
IQ) Poistitei je povinný poskytnůt plnenie zodpovedajůce nákladom. ktoré bob
možné považovat za nevyhnutné z důvodov bezpečnostných, hygienických
alebo z mého verejného záujmu na odpratanie zvyškov predmetu poistenia,
ktorý bol zničený alebo poškodený poistnou udalostou. To neplati, ak ide o ná
roky na náhradu škody tretej osoby voči poistníkovi.
II) Poistitei je oprávnený viazat výplatu poistného plnenia na splnenie povin
ností ustanovených v článku XIV ods.1 písm. p) a článku XIV ods. 3.
12) Ak bol predmet poistenia poistený na rovnaký účel u viacerých poistiteiov
a nastane poistná udalost, potom poistitei vyplatí len pomemú čest poistného
plnenia a poislnů zmluvu může vypovedat aj bez výpovednej lehoty; poistenie
zaniká doručením výpovede poistnikovi. Ak by však poistitei vyptatil celé poist

né plnenie a dodatočne by zistil, že predmet poistenia bot na rovnaký účel
poistený u viacerých poistiteiov, polom je oprávnený požadovat vrátenie sumy
rovnajúcej Sa rozdietu vyplateněho poistněho plnenia a pomernej časti poisl
ného plnenia, ktoré mal vyplatit.

Článok XII
Zníženie poistněho plnenia a odmietnutie poistného plnenia

1) Poistilei je oprávnený primerane znižit plnenie:
a) v pripade porušenia povinnosti poistnika bez zbytočného odkladu nahlá

sit poistnú udatost poisliterovi.
b) v prĺpade porušenia povinnosti poistníka zabezpečit prechod jeho práva

na náhradu škody voči tretej osobe na poistiteia,
c) ak na základe vedome nepravdivej alebo neúplnej odpovede bob urče

né nižšie poislné,
d) pokiai poistnikom, poisteným alebo nimi oprávnenou osobou došlo k po

rušeniu povinností ustanovených OZ. VPP alebo dohodnutých v zmluv
ných dojednaniach,

e) ak poistník, poistený abbo nimi poverená osoba nepravdivo abbo neúpt
ne uvedie podstatné skutočňosti týkajúce sa poistnej udabosti,

~ ak v čase poistnej udalosli porušila oprávnená osoba platné všeobecne
závázné právne predpisy,

g) ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu predmetu poistenia v důsledku
jeho zlého technického stavu.

2) Ak si poistnik počas trvania poistenia nechá vyhotovit, resp. si objedná dal
ší ldúč abbo ovládač k poistenému vozidlu a tOto skutočnost poistiterovi ne
oznámi, pričom táto skutočaost vzhiadom ku konkrétnej situácii podstatnou
mierou prispela ku vzniku poistnej udabosti, je poistitei oprávnený odmietnut po-
lstné ptnenie.
3) Ak poistník v prípade odcudzenta vozidla neodovzdá všetky kiúče a ovláda
če od odcudzeného vozidla, je poistitei oprávnený poistné plnenie odmietnut,
resp. podia okolností primerane znížit. Ak Sa preukáže. že niektorý z kiúčov
a ovtádačov odovzdaných poistnikom neprináleži k odcudzenému vozidlu, je
poistitei oprávnený odmietnut poistné plnenie.
4) Ak v čase poistnej udalosti nebolo niektoré z povinných zabezpečovacích
zariadeni uvedené do tunkčného stavu, pričom táto skutočnost vzhiadom ku
konkrétne] situácii podstatnou mierou prispela ku vzniku poistnej udabosti, je
poistitei oprávnený odmietnut, resp. podia okolnosti primerane znížit poistné p1-
nen ie.
5) Ustanovenia ods. I písm. b) a t) se nevztahujů na prfpady, kecl k poškode
niu vozidla došlo v čase od odcudzenia vozidla do jeho vrátenia.
6) listanoveniami tohoto článku ostávajů ostatné práva poistiteia nedotknuté.

- Článek XIII
Škody z plnenia vyléčené

1) Fbistenie Sa nevztahuje na udabosti, pri ktorých došlo k poškodeniu alebo
zničeniu:

a) pneumatik, ak nedošlo súčasne k mému poškodeniu vozidla, za ktoré je
poistitei povinný poskytnút poistné plnenie,

b) záznamov na magnetických médiách všetkých druhov (zvukové, obrazo
vé, dátové, atd.),

c) vozidla alebo jeho časti Iunkčným namáhaním, prirodzeným opotrebe
nim, únavou materiálu, konštrukčnou alebo výrobnou vadou,

d) vozidla abbo jeho časti pri vykonávaní opravy, údržby alebo v priamej sů
vislosti 5 týmito prácami.

e) vozidla abebo jeho časti nesprávnou obsluhou či údržbou (nesprávne ra
denie provodov, nedostatok pohonných alebo mazacích hmůt, prehriatie
motora, nesprávne uloženie nákladu a pod.),

1) vozidla alebo jeho časti pri jeho činnosti ako pracovného stroja,
g) vozidla alebo jeho časti, za ktoré je zodpovedný opravna abbo dodáva

tel podía všeobecne závazného právneho predpisu alebo podia zmluvy.
h) vozidla abbo jeho časti požiarom abbo výbuchom, pokiai Sa preukáže

neoprávnený zásah mnej osoby.
2) Ustanovenia ods. 1 s výnimkou písm. e), Ü a h) sa nevztahujů na prípady,
kecl došlo k poškodeniu vozidla v čase Od odcudzenia vozidla do jeho vrátenia.
3) Z tohoto poistenia nevzniká právo na plnenie za následné škody (napr. ušlý
zisk, nemožnost používat vozidlo a pod.) a za vediajšie výdavký (náklady na
právne zastupovanie. poštovné, expresné priplatky a pod).

Článek XIV
Povinnosti polstníka

1) Poistnlk je okrem povinnosti, uložených mu všeobecne závšznými právnymi
predpismi, ostatnýini ustanoveniami VPP a zmtuvnými dojednaniami, povinný:

a) pravdivo a úplne pisomne odpovedat na všetky otázky poistiteia týkajúce
sa dojednávaného poistenia a poistnej udatosti,

b) pred uzavretim poistenia a v jeho priebehu umožnit poistiteíovi prehliad
ku predmetu poistenia a zistenie jeho technického stavu, vrátane predlo
ženia všetkých doktadov Iýkajúcich sa predmetu poistenia,

c) bez zbytočného odkladu oznámit poistiteiovi každú zmenu týkajúcu sa
predmetu poistenia abbo jeho technického stavu,

d) dbat na to, aby poistná udalost nenastala a udržiavat predmet poistenia
v dobrom technlckom a výrobcom predpísanom stave,

e) používat predmet poistenia výbučne na účely stanovené výrobcom a do
jednané v poistnej zmbuve,

o v čase opustenia vozidla zaistit vozidlo proti odcudzeniu povinným za
bezpečovacím zariadenim,

g) bez zbytočného odkladu — najneskůr do jedného týždňa — poistitefovi pí.
somne nahlásit, že nastala poistná udalost, podat pravdivé vysvelbenie



o jej vzniku, rozsahu jej následkov. predložit polrebné doklady, ktoré si
poistiter vyžiada a umožnit mu vyhotovenie k6pii lýchto dokladov a vyko
nanie vyŠetrenia o pričinách a rozsahu vzniknutej Škody,

h) ihned nahlásit prislušnému orgánu policie každú poistnú udalos!, za kto
rů od poistitera požaduje náhradu z titulu poislenia, okrem škůd spóso
haných živelnou udalostou.

i) umožni! poistileíovi obhliadku poškodeného predmetu poistenia a bez
súhlasu poistiteía neodstraňovat vzniknutú Škodu. Ak poistn,)c poruŠi túto
povinnost, urči poistiter výšku poistného plnenia výlučne na základe pra
ukázaterného rozsahu poškodenia. To však neplati, ak holo odstránenie
Škody nutně z bezpečnostných, hygienických alebo mých závažných
dévodov, abbo preto, aby sa rozsah Škody nezváčŠoval. V takom pripa
de je však poistnik povinný eXistenciu týchto dévodov preukázat
a uschovat poŠkodené časti predmetu poistenia do doby ich prehliadky
poistiterom,

j) pokiar nastane poistná udalos!, je povinný urobit také opatrenia, aby Ško
da, ktorá vznikla v dósledku tejto udalosti alebo v súvislosti 5 ňou, sa už
nezváčŠovala,

k) urobit opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo zániku práva na náhra
du Škody, kloré pcd[a všeobecne závazných právnych predpisov pre
chádza na poistitera,

1) na požiadanie preukázat poistitefovi pri dojednaní poistenia zaplatenie
zákonného poistenia zodpovednosti za Škodu spůsobenú prevádzkou
motorového vozidla,

m) pri dojednaní základného poistenia pre pripad odcudzenia celého vozid
la, dopInkového poistenia pre pripad odcudzenia vozidla a dopInkového
poistenia pre nadŠtandardnú výbavu vozidla uviest, kolko originálnycti,
resp. kopii kíúčov od vozidla, krúčov a ovládačov od zabezpečovacich za
nadaní obdržel pri nadobudnuti vozidla. Každú stratu a odcudzenie kíú
čov a ovládačov je poistnlk povinný bezodkladne plsomne oznámit p015-
titeíovi, najneskůr však doS dni,

n) v pripade jednotlivo dovezeného vozidla predložit doklady požadované
poistiteIom ešte pred dojednanlm poistenia,

o) bez zbytečného odkladu oznámit poistitelovi, že predmet poistenia pois
tu na rovnaké poistné riziko u mého poistiteďa,

p) eŠte prad výplatou poistného plnenia za odcudzený predmet poistenia
odovzdat poistite[ovi všetky doklady, ktoré pnináležia k odcudzenému
predmetu poistenia. V pripade odcudzania vozidla je poistnéc povinný
odovzdat poistiterovi aj všetky sady krúČov od vozidla, ako aj krůčov
a ovládačov od zabezpečovacích zariadení proti odcudzeniu vozidla, kto
ré obdržal pni nadobudnutl vozidla,

r) ak zisti, že sa odcudzaný predmet poistenia naŠiel po oznámeni poistnej
udalosti alebo po výplate poistného plnenia, túto skutočnost bezodklad
ne pisomne oznámit poistiterovi, najneskčr však do 3 dní.

2) Ak sa po výplata poistného plnenia predmet poistenia nájde, poistník nesmie
nájdený predmet poistenia prevziat Od orgánu činného v trestnom konanl ale
bo mého prlslušného orgánu, ale je povinný splnomocnit poistitera na jeho pre
vzatie a ponechat ho poistiteFovl až do svojho rozhodnutia, či si ponechá náj
daný predmet poistenia, alebo vráti vyplatené poistné plnenie. Poistnlk je po
vinný svoje rozhodnutie pisomne oznámit poistiterovi do lodní po prevzatí náj
deněho predmetu poistenia a dalej je povinný:

a) ak si nájdenú vec ponechá, vrátit poistiterovi do 30 dní po prevzati náj
deného predmetu poistenia jeho poistné ptnenie po odpočítaní prlmera
ných nákladov na opravu tohoto predmetu poistenia, ak sú nutné na Od
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, kecl bol zbavený možnosti s pred
metom poistenia disponovat, Poistiter po vrátení plnenia vydá predmet
poistenia poistnlkovi. Ak poistnlk v stanovenej lehote nevráti poistitelovi
plnenie, poistitel a poistnlk postupujú podra písm. b) tohoto odseku, tj,
tak, ako v prlpade, kecl si poistndc vyplatené poistné plnenie chce pone
chat,

b) ak si vyplatené poistné plnenie ponechá, splnomocnit poistitela, aby
zaobstarat predaj nájdeného predmetu poistenia a takto získané Jinan
čné prostniedky si ponechal na úhradu svojho poistného plnenia. Náklady
spojené s predajom tejto ved nesie poistitel.
AR poistnlk nájdený predmet poistenia prevezme bez vedomia poistitera,
je poistitel oprávnený požadovat Od poistnlka vrátenie poistného plnenia
bez odpočltania primeraných nákladov na opravu predmetu poistenia, ak
sú nutné na odstránenie závad, ktoré vznikli v čase, kecl bol zbavený
možnosti S predmetom poistenia disponovat.

3) Na zabezpečenle pohradávky poistiteta podIa ods. 2 je povinný poistnlk pod
pisa! zmluvu o zabezpečeni pohledávky, ktorá vznikne poistitelovi v budúcnos
ti, t.jv prípade nájdenia odcudzeného predmetu poistenia.
4) Poistné je povinný platit poistnlk, ak nie je dohodnuté inak.
5) Predchádzajúce odseky sa primerane týlcajú tiež poisteného a oprávneného
uživatela.

Článek XV
Povinnesti poistitela

Poistiteď je povinný:
a) dodržiavat povinnosti uložené mu všeobecne závaznými právnymi predpis

mi, ostatnými ustanoveniami VPP a zmluvnými dcjednaniami,
b) vystavit poistnlkovi poistku ako plsomné potvrdenie O uzatvoreni poistnej

zmluvy,
c) v súvislosti 5 poistnou udalostou nahradit účelna vynaložené náklady spo

jené so vzniknutou Škodou v dojednanom rozsahu,
d) prejednat s pomstnikom výsledky vyšetrenia o výška poistného plnenia, ale

bo mu ich pisomne oznámit a vrátit doklady, ktoré si vyžiadal.

Článok XVI
Výpočet poistného plnenia

1) V pripade poŠkodenia vozidla sú poistným plnenini účelne vynaložené a pri
merané náklady na opravu v nových cenách, pokial nebolo písomne dohodnu
té inak,
2) V pripade totálnej Škody či odcudzenia vozidla sú poistným plnenim prime-
rané náklady na zaobstaranie vozidla rovnakého druhu a kvality znižené osu-
mu zodpovedajúcu stupňu opotrebovania či mého znehodnotenia bezprostred
ne pred Škodovou udalostou, s pnihliadnutim k danej situácii na trhu (znovuob
starávacia hodnota). Výsledná suma poistného plnenia sa zniži o hodnotu pri
padných použiterných zvyŠkov vozidla a dojednanej spoluúčasti.

Článek XVII
Spoluúčast

1) Poistenie je možné uzatvorit So spoluúčastou, ak nie je dohodnuté inak.
2) Spoluúčast sa dojednáva samostatne pne základné poistenie a samostatne
pra jednotlivé dopInkové poistenia, okrem dopInkového poistenia pre pripad
smrti následkom havárie. Dojednaná spoluúčast Sa odpočitava pni každej jed
notlivej poistnej udalosti vždy jednotlivo pre každé dojednané poistenie, ktoré
ho sa pomstná udalos! týka a z ktorého vyplýva poistitelovi povinnost poskytnút
poistné plnenie.
3) Pokua( je nehlásaná jedna poistná udalos(, ale z charakteru poškodenia
predmetu poistenia je jednoznačne zrejmé, že ideo viacero poistných udalos-
Li, je poistitel oprávnený odpočitat spoluúčast z každej z nich.
4) Za poustnú udabost, pri ktorej je výška Škody nižŠia ako dojednaná spolu
účast, sa pomstné plnenie neposkytuje.
5) Pni dojednaní dopInkového poistenia pre pripad úplného zničania vozidla
v důsledku živelnej udalosti může byt k základnému poisteniu pra pripad od
cudzania celého vozidla dojednaná len taká spoluúčast, aká bola poistnikom
dojednaná v poisteni pre pripad odcudzenia celého vozidla.

Článek XVIII
Použiterné zvyšky vozidla

Pokiaí nebude vopred 5 poistitelom dohodnuté pisomne unak, zostávajú použi
telné zvyšky vozidla poŠkodeného poistnou udalostou tomu, komu holo vyple
teně poistné plnenie, pričom zostatková hodnota týchto zvyškov bude z tohoto
poistného plnenia odpočítaná.

Článok XIX
Základné pomstenme pre pripad

peškodenma alebo znmčenia vozidla v dbsledku havárie
Z poistenia pra pripad poŠkodenia alebo zničenia vozidla v důsledku havárie
vzniká povinnost poistitela plnit, ak důjde k poŠkodeniu alebo zničeniu poiste
ného vozidla alebo jeho časti, šLa ndardnej a povinnej výbavy uloženej vo vozid
le, v ňom alebo na ňom upevnenej a ktorě boto spůsobené náhodným, náhlym,
nedobrovolnýma bezprostradným působením vonkajšfch mechanických sd,

Článok XX
Základné poistenie pre pripad odcudzenla celého vozidla

1) Poistenie pre pnipad odcudzenia celého vozidla je možné dojednat pre
osobně a dodávkové vozidlá 5 celkovou hmotnostou neprevyŠujúcou 3,5 t.
2) Poistná ochrana poistenia pre prlpad odcudzenia celého vozidla se nevzta
huje na pnipad odcudzenia časti vozidla a pripad poškodenia alebo zničenia vo
zidla alebo jeho časti v důsledku zásahu cudzej osoby.
3) Z poistenia pre prípad odcudzenia celého vozidla vzniká povinnost poistile
ta plnit pokial sa poisteného vozidla neoprávnene zmocnila cudzia osoba pne
konanlm prekážok brániacioh nepovolaným osobám vstupu do vozidla a došlo
k odcudzeniu celého vozidla.
4) Ku vzniku povinnosli poistitela plnit je pot rebné, aby oprávnený uživatel vozid
0 riadne uzamkol pni každom jeho opustení a zabezpečil proti vnmknutiu a násled
nej manipulácä neoprávnenou osobou povinným zabezpečovacím zaniadenim.
5) Poistenia pro pripad odcudzenia celého vozidla nie je možné dojednat pre
vozidlo, u ktorého k dátumu dojednania poistenia neuplynuli najmenej 3 roky od
dátumu jeho prvého uvedenia do prevádzky. M nie je možné dátum prvého
uvedenia vozidla do prevádzky vierohodne doložit považuje sa za prvý deň je
ho uvedenia do prevádzky posledný daň roku výroby vozidla (31. december).
6) Poistenie pre pnípad odcudzenia celého vozidla nie je možné dojednat pra
vozidlá jednotlivo dovezené zo zahraničia.
7) Pni dojednaní poistenia pre prlpad odcudzenia celého vozidla nie je možné
dojednat podpoistenie podle článku Xl Ods-S.

Článok XXI
Dopinkové pomstenie pre pripad poškodenma

alebo zničenia vezmdla v důsledku živelnej udalosti
Z poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia ved náhodnou živelnou uda-
tostou vzniká právo na plnenie, ak predmet poistenia bol poŠkodený atebo zni
čený bezprostredným vplyvom:
a) vichnice,
b) krupobitia,
c) úderu blesku,
d) zosuvu půdy, zrútenia skál alebo zemin,
e) zosuvu abebo zrútenia lavin,
Q pádu stromov alebo stožiarov,
g) požiaru,
h) výbuchu,
i) povodne,
j) záplavy.



Článok XXII
Dopinkové poistenie pre pripad odcudzenia vozidla

1) Týmlo dopinkovým poistenim Sa rozurnie poistná ochrana pre pripad odcu
dzenia vozidla abbo jeho časti a pro pripad poškodenia alebo zničenia vozidla
alebo jeho časti v důsledku zásahu cudzej osoby.
2) Z dopInkového poistenia pre pripad odcudzenia vozidla vzniká povinnost
poistiteía plnit, ak sa poisteného vozidla neoprávnene zmocnila cudzia osoba
prekonanim prekážok brániacich nepovolaným osobám vniknutiu do vozidla
a následnej manipulácie $ ním.
3) K vzniku povinnosti poistiteía plnit je potrebné, aby oprávnený uživater pri
každom opustenf vozidla toto riadne uzamkol a zabezpečil ho proti vniknutiu a
následnej manipulácii neoprávnenou osobou povinným zabezpečovacím zaria
denim.
4) Z dopinkového poislenia pre pripad odcudzenia vozidla vzniká povinnost
poistitefa plnit v pripade poškodenia abebo zničenia vozidla abbo jeho časti
a odcudzenia jeho časti, pokia( Sa preukáže neoprávnený zásah cudzej osoby.
s výnimkou škůd spČsobených podía či. XIII ods. 1 písm. h).

Článek XXIII
Dopinkově polstenie pre nadštandardnú výbavu vozidla

1) Týmto dopInkovým poistením sa rozumie poistná ochrana pre pripad odou
dzenia, poškodenia a zničenia nadštandardnej výbavy akoukoívek náhodnou
udalostou, «orá nie je týmito VPP vytúčená.
2) Predmety poistenia, pre ktoré nie je možně uzatvorit dopinkové poistenie pre
nadŠtandardnú výbavu, sO:

a) skladacia garáž a autoplachty určené na zakrytie zaparkovaných moto
rových a prípcqných vozidiei,

b) náhradné diely,
c) nosiče zvukových, obrazových a mých záznamov vrátane záznamov na

nich,
d) počítačové zariadenia, ktoré neslůžia na prevádzku vozidla,
e) dopinky odporuj úce ustanoveniam všeobecne závazných právnych pred

pisov upravujúcich prevádzku vozidiei.
3) Predmet nadŠtandardnej výbavy dodaný do vozidla dodatočne po dojedna
ní poistenia nie je predmetom poistenia dopinkového poistenia pre nadštan
dardnú výbavu vozidla.
4) Póistné pinenie z tohoto dopinkového poistenia Sa poskytuje v prípade totál
nej škody či odcudzenia predmetu poistenia v cenách časových.

Článok XXIV
Dopinkové poistenie pre prlpad smrti následkom havárie

1) Týmto dopinkovým poistenlm sa rozumie poistná ochrana osůb prepravova
ných poisteným vozidiom pre prlpad smrti následkom úrazu pri havárii.
2) V poistnej zmluve sa dojednáva poistná suma pre prlpad smrti násiedkom
úrazu pre každú prepravovanú osobu, pričom platí, že poistenie Sa uzatvára na
celkový počet sedadiet uvedený v technickom preukaze vozidla.
3) Ak Sa vo vozidle v čase poistnej udalosti prepravovaio viac osčb ako je po
čet sedadiei uvedený v technickom preukaze, znižuje Sa primerane poistné pl
nenie. Ptistné pinenie sa pro každú osobu potom vypočítav pomere počtu se
dadiel k počtu prepravovaných osůb.
4) Poistenie Sa vztahuje na úrazy s násiedkom smrti, ktorě Sa stanů:

a) pri uvádzani motora do chodu bezprostredne pred začiatkom jazdy,
b) pri nastupovaní aiebo vystupovaní z vozidla,
o) v piiebehu jazdy vozidlom,
d) pri odstraňovaní bežných porúch vozidla, ktoré vzniknů v priebehu jazdy.

5) Poistenie sa nevztahuje na úrazy s následkom smrti:
a) ktoré utrpeh osoby na mieste, ktoré nie je určené na prepravu osůb,
b) ktoré utrpeli osoby pri pretekoch a sútažiach,
c) ku ktorým došlo pri jazdách v čase od odcudzenia do vrátenia vozidla,
d) Z důvodu sarnovraždy.

6) Povinnost poistitera nevzniká ani v pripade, ak smrt nastala násiedkom:
a) zhorŠenia choroby násiedkom úrazu,
b) diagnostických, liečebných a preventívnych zákrokov, ktoré neboli urobe

né za účelom hečenia nástedkov úrazu,
c) infekčnej choroby, aj keď bob prenesené zranenlrri.

7) Ak osoba, na Morů Sa toto poistenie vztahovalo, zomrela následkom úrazu
najneskůr do jedného roka odo dňa poistnej udaiosti, poistite[ vyplatí poistné p1-
nenie tomu, komu vzniklo smrtou právo na poistné plnenie.

Článek XXV
Ochrana osobných údajov

Poistník a poistený súhiasia, aby údaje o ich osobách bali spracované v infor
mačnom systéme poistitera. Poistitef zabezpečí ochranu týchto údajov v súla
de so zákonom o ochrano osobných údajov v informačných systémoch.

Článek XXVI
Výklad pojmov

1) Vozidlom je motorové a pripojné vozidlo, ktoré je vybavené platným sloven
ským technickým preukazom vozidla a slovenským evidenčným čísiom vozidla,
pričom:

a) motorovým vozidlom je cestné nekorajové vozidlo poháňané vlaslným
pohonom,

b) pripojným vozidbom je každé cestně nekoiajové vozidlo určeně na pripo
jenie k motorovému vozidlu.

2) Totáinou Škodou je taká Škoda, pri ktorej sú predpokladané náklady na
opravu predmetu poislenia vyššie ako 70% jeho znovuobstarávacej hodnoty.
3) Časovou cenou je cena vypočítaná tak, že od predajnej, pripadne inej ob
dobnej ceny predmetu poistenia sa odpočíta suma zodpovedajúca skutočnému
opotrebovaniu predmetu poistenia, ku ktorému došlo v čase od jeho zaobsla
rania do dňa ocenenia (poškodenia).
4) Obecnou cenou je cena, za ktorú je možné na trhu zaobstara( predmet po
istenia v rovnakej kvalite a na rovnakom stupni opotrebovania alebo mého zne
hodnotenia v čase bezprostredne pred Škodovou udalostou (znovucbstaráva
cia hodnota).
5) Poistnou sumou je suma určená ako najvyššia hranice poistného plnenia
poistiteía. Fbistná suma má pri každom predmete poistenia zodpovedat poisl
riej hodnote predmetu poistenia.
6) Poistnou hodnotou je hodnota nového predmetu poistenia.
7) Povinnou výbavou vozidla stY prostriedky a pomůcky, ktorými musia byt
v zmysIe všeobecne závázného právneho predpisu vybavené jednotlivé druhy
a kateg6rie vozidiei.
8) Štandardnou výbavou vozidla je prisiušenstvo a dopinky dodávané výrob-
com pre konkrétny typ a model vozidla v základnej ceno vozidla.
9) Nadštandardnou výbavou vozidla je akákorvek výbava dodatočne zabudo
vaná do vozidla, napriklad aj predajcom vozidla nad rámec výbavy štandardnej.
IQ) Haváriou je náraz alebo stret, pričom náraz je zrážka poisteného vozidla
$ nepohyblivou prekážkou (napr. stena, stojaci automobil apod.) a stret je zráž
ka poisteného vozidla s pohybujúcim Sa objektom (napr. automobil, človek,
zviera)
11) Vlchricou je pohyb vetra spůsobený počasím s rýchlostou vyššou
ako 75 knitiod.
12) Úderom blesku sa rozumie bezprostredné působenie energie blesku abebo
teploty jeho výboja na predmet poistenia.
13) Požiarom je oheň, ktorý vznikol mimo určeného ohniska aiebo oheň, Mo
rý určené ohnisko opustil a ktorý Sa vlastnou silou rozŠíril. Za požiar sa nepo
važujú účinky úžitkového ohňa alebo sálavého tepla a tlenie $ obmedzeným
prlstupom vzduchu.
14) Výtuchom je náhly ničivý prejav tlakovej sily. spočivajúci v rozpínavosti ply
nov alebo pár. Výbuchom nie je výbuch v spatovacom priestore sparovacieho
motora aiebo aerodynamický trest
15) Povodňou je prechodné výrazné zvýšenie hladiny vody v toku, charakteri
zované zaplavením menších či váčŠich plčch (územných celkov) vodou, ktorá
sa vyrala z vodného toku či vodných nádrži, abbo ich brehy či hrádze pretrhla.
16) Záplavou je zaplavenie ůzemia, ktorému chýba prirodzený odtok s násled
ným vytvorenim stojacej aiebo prúdiacej vodnej plochy.
17) Dižiteíom vozidla je fyzická osoba, fyzická osoba oprávnená na podnikanie
alebo právnická osoba, ktorá je takto zapísané v dokladoch vozidla; v ostatných
prlpadoch je držiteíom osoba, ktorá je vlastnlkom vozidla abebo jeho uživate
lom.
18) Výročným dňom poistenia je deň, ktorý sa svojim číselným označením zho
duje s dňom začiatku poistenia.
19) Jednotiivo dovezeným vozidiom je vozidlo jednothvo dovezené fyzickou
osobou alebo právnickou osobou, ojazdené aIebo nové, ktoré Sa nezhoduje
s typom schváleným v Slovenskej republike. Jednotlivé vozidlo podlieha indivi
duálnemu schválenmu technickej spůsobitosti.
20) Obchodným zástupcem poistite[a je osoba konajúca v mene poistitera na
záldade zmluvy O obchodnom zastúpenl.

Článek XXVII
Záverečné ustanovenia

1) Pre právne úkony týkajúce Sa poistenia je potrebná plsomná forma.
2) Návrh na uzatvorenie poistnej zmluvy sa považuje za doručený poistiteíovi
dňom jeho prevzatia obchodným zástupcem poistitela.
3) Pisomnosli poistitera určené poistnflcvi, resp. poistenému sa dowčujú spra
vidla poštou, můžu byt však doručené aj pracovnikom poistite[a, a to na po
slednú, poistitelovi známu adresu.
4) Ak odmietne poistnlk. resp. poistený písomnost prijat, je plsomnost doruče
ná dňom. kod bole jej prijatie odmietnuté.
5) Ak poistn~c abebo poistený nebol zastihnutý a písemnost poistileía boba ulo
žená doručovatelom na pošte, považuje sa pisomnost poistitera za doručenú
posiedným dŘem úložnej lehoty, aj kod Sa poistený o uloženi nedozvedei.
6) Nároky z poistenia sa premičia v trojročnej premičacej dobe. Premlčacia do
ba začína piynút rok po poistnej udalosti.

Schválené Ministerstvom linancií Slovenskej republiky,
č. 23081/00-63

V Bratislavo, dňa 24.1.2000


